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 ها آمد گويی به کشتی  خوش–پنجم و درس بيست
  

زنند که   می به اين خاطر سری به يک بندر غيرعادی. را پيدا کنند" getürkt"ی  ی کلمه کنند ريشه ها سعی می ژورناليست
  . شود ای استقبال می ی ويژه در آن از هر کشتی به گونه

  
کنند در يک  پاولا و فيليپ سعی می. شود آمد گفته می  خوش با سرود ملی کشورش ، به هر کشتی"هوفت-ويلکوم"در بندر

. هم به نوعی با اين مورد مرتبط است" getürkt"ی  تفسيرممکنی از کلمه. ی اين سنت را پيدا کنند بازی شنيداری سرچشمه
  .  کند کشی می ها وقت از طرف ديگر آيهان درهيئت تحريريه با کتابی در مورد جغد

 
 ها پيشوند فعلدراين رويداد هم موضوع . خواند  اويلاليا توانايی خواندن ندارد، آيهان برای او کتاب را میبه دليل اينکه خود

  .کند شود و اينکه معنی فعل چگونه از طريق پيشوند آن تغيير پيدا می بررسی می
 
 
Manuskript der Folge 
 

  . استDراديو شنويد برنامه آموزش زبان آلمانی  آنچه می
  امه محصول کار مشترک انستيتو گوته و راديو دويچه وله استاين برن
  ای از هراد مزه  برنامه

 
 :مجری

شما را به شنيدن بيست و پنجمين بخش از . شنوندگان گرامی، درود بر شما
  .کنم  دعوت میDراديو سری برنامه آموزش زبان آلمانی 

ى هامبورگ فيليپ و پاولا در رستورانى در آنار درياچه الب و در نزديك
اى است آه همه آشتيهاى در حال  اين همان منطقه. مشغول استراحت هستند

شان و اهتزاز پرچمشان مورد استقبال قرار  عبور از طريق نواختن سرود ملى
: فيليپ و پاولا نيز همان بازى دوران آودآى فيليپ را بازى مىكنند. مىگيرند

س بزنند آه اين آشتى متعلق به آنها بايد با ديدن پرچم و شنيدن سرود ملى حد
  .آدام آشور است

 
Philipp 
Du hörst die Nationalhymne ... 
 
Du siehst die Flagge ... 
 

 :مجرى
و در اين ميان، پاولا حكايت آشتيها، سرود ملى و همچنين ريشه آلمه 

“GETÜRKT“ميلادى قيصر ١٨٩۵در سال :  را براى فيليپ تعريف مىكند 
اين مسير آشتيرانى . مسير آشتيرانى مهم را افتتاح مىكندويلهلم دوم  يك 

از کشورهای مختلف دعوت شده . درياى بالتيك را به درياى شمال وصل مىكند
. بود آشتيهايى براى شرآت در مراسم افتتاح اين مسير آشتيرانى اعزام دارند

يك گروه موسيقى با نواختن سرود ملى آشورهاى مختلف به آنان خوش آمد 
اما مشكل زمانى شروع مىشد آه اين گروه موسيقى سرود ملى . گفتمى

هنگامى آه يك آشتى . و چنين چيزى هم اتفاقا رخ داد. آشورى را نمىشناخت
با پرچم آشور ترآيه و هلال ماه نقش بسته بر آن به اين منطقه رسيد، آن گروه 

ا در ذهن  ميلادى ر١٨٩۵شرايط سال . موسيقى با سرود ملى ترآيه آشنا نبود
  .دهد خود مجسم آنيد و ببينيد آه در آن هنگام چه اتفاقى رخ می

 
Paula 
Hallo, liebe Hörerinnen und Hörer. 
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Philipp 
Willkommen ... 
 
Paula 
... bei Radio D. 
 
Philipp 
Radio D ... 
 
Paula 
... das Hörspiel. 
 

 :مجرى
 حلى براى اين مشكل سعى آنيد متوجه شويد آه اين گروه موسيقى چه راه

  . يعنى ماه استMONDدر اين راه حل موضوع بر سر . يابد مى
 
Szene 1: Kanaleinweihung 
 
Ansager 
Aufgepasst. 
Da kommt ein Schiff. 
Und – die türkische Hymne. 
 
Kapellmeister 
Los geht’s – die türkische Hymne. 
 
Musiker 1 
Türkisch? Türkisch? Hast du die Noten? 
 
Musiker 2 
Nein. 
 
Musiker 3 
Ich auch nicht. 
 
Mehrere Musiker 
Ich auch nicht. Ich auch nicht. 
 
Kapellmeister 
Kennt jemand die türkische Hymne? 
 
Mehrere Musiker 
Nein. 
 
Musiker 2 
Und was spielen wir jetzt? 
 
Kapellmeister 
Wir improvisieren. 
Auf der Flagge ist ein Halbmond. 
Also spielen wir ein Mondlied. 
Los geht’s: „Der Mond ist aufgegangen ...“ 
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 :مجرى

  .البداهه نواختن مىيابند نوازندگان راه حل را در فى. شايد متوجه شديد
 
Kapellmeister 
Wir improvisieren. 
 

 :مجرى
بر روى پرچم اين آشتى هلال ماه : انتخاب آن قطعه موسيقى اما تصادفى نيست

  .شود ديده می
 
Kapellmeister 
Auf der Flagge ist ein Halbmond. 
 

 :مجرى
  اى را بنوازند آه درباره ن رو سرپرست نوازندگان تصميم مىگيرد ترانهاز اي

  . ماه ساخته شده است
 
Kapellmeister 
Also spielen wir ein Mondlied. 
 

 :مجرى
نوازندگان . اى دارند آه در وصف ماه است و آلمانيهاى رومانتيك البته آه ترانه

  .را مىنوازند..." مىدرخشدماه در آسمان "حتى امروز نيز ترانه فلكلوريك 
 

به اين صحنه گوش کنيد، در آغاز از نوازندگان خواسته مىشود آه آماده 
  .باشند، چونكه آشتى ديگرى در حال رسيدن است

 
Ansager 
Aufgepasst. 
Da kommt ein Schiff. 
 

 :مجرى
  .گروه نوازندگان مىبايست سرود ملى ترآيه را بنوازد

 
Kapellmeister 
Los geht’s – die türkische Hymne. 
 

 :مجرى
  .اما هيچ يك از نوازندگان نت موسيقى سرود ملى ترآيه را ندارد

 
Musiker 1 
Türkisch? Türkisch? Hast du die Noten? 
 
Musiker 2 
Nein. 
 
Musiker 3 
Ich auch nicht. 
 

 :مجرى
ى و آنان نمىتوانستند سرود مل! و هيچكس هم سرود ملى ترآيه را نمىشناسد

ترآيه را بشناسند، چونكه امپراطورى عثمانى در آن هنگام هنوز سرود ملى 
  !نداشت
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البداهه  نوازندگان چاره ديگرى نداشتند مگر آنكه به جاى سرود ملى ترآيه فى
 به اين ترتيب به معنى چيزى را به جاى TÜRKENآلمه . چيزى بنوازند

  .چيزى قالب آردن است
در آن هنگام اين آلمه . ريشه لغوى اين آلمه استبهرحال اين حكايت مربوط به 

اما امروز اين آلمه بارى منفى يافته و آمابيش به معنى . بارى مثبت داشت
است و از اين رو مىبايست در استفاده از " قالب آردن چيزى"يا " تقلب آردن"

  .اين آلمه بسيار محتاط بود
به نظر شما چه چيزى . يليپ را يكبار ديگر بشنويد پايان گفتگوى بين پاولا و ف

  شود؟ باعث تغيير ناگهانى خلق و خوى فيليپ می
 
Szene 2: Im Restaurant von Willkomm-Höft 
 
Philipp 
Türken – etwas improvisieren, hm, klingt ja interes-
sant. 
 
Paula 
Weiß Ayhan das wohl? 
 
Philipp 
Das ist doch egal.  
Ayhan? Wieso Ayhan? Ich bin doch hier. 
 
Eulalia 
Sehr romantisch. 
 

 :مجرى
يادآورى نام همكارشان آيهان از سوى پاولا عملا آن چيزى است آه خلق و 

من فكر مىكنم آه همكار عزيزمان فيليپ آدم . خوى فيليپ را تغيير مىدهد
  ...خيلى حسودى است

 را TÜRKENيت مربوط به آلمه  پاولا از خود مىپرسد آه آيا آيهان حكا
  . شنيده است

  .بهرحال خانواده او از آشور ترآيه مىآيد
 
Paula 
Weiß Ayhan das wohl? 
 

 :مجرى
و طبيعى است آه فيليپ نيز از خود بپرسد آه چرا پاولا درست در اين لحظه 

  . اند، بايد به آيهان فكر آند آه آنار هم نشسته
 
Philipp 
Ayhan? Wieso Ayhan? Ich bin doch hier. 
 

 :مجرى
آيا احساس پاولا نسبت به آيهان چيزى بيش از يك علاقه ساده است؟ آيا رشته 

 عشقى بين آن دو در حال شكل گيرى است؟
شايد اويلاليا اطلاعات بيشترى در اين زمينه دارد، در غير اين صورت بايد 

  چه بوده است؟" رومانتيك"پرسيد آه منظور او از آلمه 
 
Eulalia 
Sehr romantisch. 
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 :مجرى

اويلاليا پيشاپيش . فيليپ و پاولا بايد به محل آارشان در برلين بازگردند
هامبورگ را به مقصد برلين ترك آرده است و در مرآز راديو، آيهان را 

آيهان مشغول خواندن آتابى است آه موضوع آن باعث حيرت اويلاليا . مىبيند
  يد و ببينيد آه آيا متوجه موضوع مىشويد؟به اين صحنه گوش آن. مىشود

 
Szene 3: In der Redaktion 
 
Eulalia 
Hallo Ayhan. 
 
Ayhan 
Hallo, Eulalia. 
 
Eulalia 
Was liest du denn da? Zeig mal. 
Oh, ein Buch über Eulen. 
Komme ich da auch vor? 
 
Ayhan  
Das weiß ich nicht.  
Willst du mitlesen? 
 
Eulalia 
Ich kann doch nicht lesen. 
Liest du mir vor? Bitte! 
 
Ayhan 
Na klar. Also 
Die Eulen fliegen vor allem nachts. Sie fliegen leise ... 
 
Paula 
... und sind klug und weise. 
 
Eulalia 
Das stimmt, Paula. 
 
Ayhan 
Aber das steht hier nicht! 
 

 :مجرى
 يعنى lesenشايد شما از شنيدن فعل .  آتابى استآيهان سرگرم خواندن

  .ايد خواندن متوجه اين موضوع شده
 
Eulalia 
Oh, ein Buch über Eulen. 
 

 :مجرى
در اين آتاب تصاوير پر شمارى از جغدها وجود دارد و از همين روست آه 
اويلاليا به حق موضوع را جالب توجه مىبيند و مايل است بداند آه آيا عكس 

  .يز در اين آتاب آمده است يا خيراو ن
 
Eulalia 
Komme ich da auch vor? 
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 :مجرى

از آنجا آه آيهان نمىخواهد اويلاليا را برنجاند، سياستمدارانه و با شوخى از او 
مىپرسد آه آيا او قادر به خواندن هم هست؟ اما اويلاليا نمىتواند بخواند و از 

  . او بلند بخوانداين رو از آيهان خواهش مىكند آه براى
 
Ayhan 
Willst du mitlesen? 
 
Eulalia 
Ich kann doch nicht lesen. 
Liest du mir vor? Bitte! 
 

 :مجرى
  ...و آيهان هم براى او مىخواند و مىخواند

اما ما متاسفانه نمىتوانيم به سخنان آيهان گوش دهيم، چونكه نوبت به آقاى 
  .پروفسور رسيده و او اينجاست

 
Paula 
Und nun kommt − unser Professor. 
 
Ayhan 
Radio D ... 
 
Paula 
... Gespräch über Sprache. 
 

 :پروفسور
من مايلم امروز در . بله، آيهان سرگرم خواندن آتابى است پيرامون جغدها

  . يا خواندن توضيحاتى به شنوندگان بدهمLESENهمين رابطه يعنى فعل 
 

 :مجرى
  .واندو اويلاليا نمىتواند بخ

 
Eulalia 
Ich kann doch nicht lesen. 
 

 :پروفسور
  .و به خاطر همين موضوع او از آيهان خواهش مىكند آه برايش بخواند

 
Eulalia 
Liest du mir vor? Bitte! 
 

 :مجرى
ای  ام که شما از گفتن اين موضوع چه نتيجه بله، آقای پروفسور من متوجه

 VORLESENفعل : کته بايد توجه داشتدر اينجا به دو ن: خواهيد بگيريد می
  . داردVORيعنی برای کسی خواندن فعلی است که پيشوند جداشونده 

 
Sprecher 
vorlesen 
 

 :پروفسور
بله، از آن گذشته چنانکه در مورد برخی ديگر از افعال نيز مشاهده کرديم، 

 e در صيغه دوم و سوم شخص مفرد از LESENحرف صدادار مصدر فعل 
  :يکبار ديگر گوش کنيد. کند يير می تغie به
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Sprecher 
lesen 
 
Sprecherin 
Was liest du? 
 
Eulalia 
Was liest du denn da? 
 

 :پروفسور
ديديم که افعالی وجود دارند که حرف صدادارشان در موقع صرف تغيير 

تغيير حرف صدادار اين افعال، حتی اگر پيشوندی هم بگيرند، صورت . کند می
  .VORLESEN و LESENثلا در هر دو فعل  م. گيرد می

 
Sprecher 
vorlesen 
 
Sprecherin 
Liest du mir vor? 
 

 :مجری
  .با سپاس از شما آقای پروفسور
افتد که به خصوص چندان باعث خرسندی پاولا  در برنامه بعد چيزی اتفاق می

  .شود نمی
 
Paula 
Bis zum nächsten Mal, liebe Hörerinnen und Hörer. 
 

  بود که توسط انستيتو گوته و راديوDآنچه شنيديد برنامه آموزش زبان آلمانی راديو 
  . دويچه وله تهيه شده است

 
Ayhan 
Und tschüs. 
 

Herrad Meese 


